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Op under neglene


En ophidset stemme skrattede i Mads’ venstre øre.

»Skam få den, som har spillet mig det puds!«

»Spillet hvad?«

»Puds!«

»Og er du klar over, hvem der spiller på isen?«

»Nej,« sagde Päivi.

»Sverige mod Canada,« sagde Mads. »Sæsonens første kamp. Hej.«

»Hvis du lægger røret på nu, bliver du ulykkelig resten af dit lille, elendige liv,« hvæsede Päivi.

»Intet på denne jord kan rive mig væk fra ishockeykampen i fjerneren i aften.«

»En eller anden fladpandet idiot har hugget min ged!«

»Intet på denne jord kan rive mig væk fra ishockeykampen i fjerneren i aften. Det skulle da lige være, at en eller anden fladpandet idiot har fået din cykel op under neglene.«

»Det her,« sagde Päivi, »er en sag for …«

»Vent! Jeg er kørt!«





Hilda i junglen


Ingen havde fået Mads’ ged op under neglene. Han gearede sit enmandskøretøj op i tophastighed, svingede ind på Paradisets gårdsplads og bremsede hårdt op foran udhuset, løb op ad trappen og stormede ind til Päivi.

»Der er allerede gået elleve minutter af første periode,« gispede han. »Har du lukket op?«

»For hvem?«

»Fjernsynet, idiot.«

»Det er gået i stykker.«

»Så få det lavet.«

»Vi har ikke råd.«

»Råd?«

»Mor er rengøringskone – ikke millionær!«

»Man behøver ikke være millionær for at kunne se Sverige mod Canada.«

»Jeg er bedøvende ligeglad med Canada. Det er min cykel, det drejer sig om nu.«

»Vi kan snakke om det, mens vi kigger,« sagde Mads og tog Päivi i hånden. »Kom!«

»Hvorhen, for syv små lyserøde djævle?«

»Til Hilda, for syv små lyserøde hun-djævle!«

De fór ned ad trappen, bankede på Hilda Djus’ dør og brasede ind uden at vente på, at hun sagde kom ind.

Mads vidste, at det ikke kunne nytte at vente på, at Hilda Djus skulle komme og lukke op. Hun havde garanteret siddet klistret fast foran tossekassen de sidste tolv minutter. Kun et jordskælv ville kunne forstyrre hende.

Og dog. Selv et jordskælv ville såmænd ikke kunne forstyrre hende. Fru Djus var allerede så forstyrret, som en Hilda kunne blive.

Hun var den eneste kvinde i Sverige, som boede i en jungle. Man kunne ikke kaste et blik ud ad vinduet, uden at det først stødte på blåblomstrende Bethlehemsstjerner eller frodige Flittig Liser. I stuen kunne man ikke gå et skridt uden at ramle imod en dadelpalme i babystørrelse eller få hovedet ind i tornene på en stikkende Kristi Tornekrone. Og satte man sig ned, var der ti chancer mod en for, at man satte sig i en kaktus. Der var jord nok i alle urtepotterne til at begrave fire elefanter. Den eneste mulighed for at gøre sig det lidt mageligt, mens man så Canada mod Sverige, var at rydde med en motorsav først.

Hilda selv sad på en stiv stol, stiv og strunk som en general med hold i nakken. Hun levede med i kampen på en sund måde. Hun slog ud med armene, så det kom til at koste en Rosenbegonia livet, hun kom med rasende tilråb til dommeren, og hun fik stolen til at danse på to ben af bar ophidselse.

»Hvad står det?« sagde Mads.

»Vorherre bevares!« skreg Hilda Djus. »Canada-drengene har lavet to knaldmål. De blågule drønnerter bevæger sig så langsomt på isen, at de burde have parkeringsbøder!«

»Klog tale!« sagde Mads.

»En eller anden sjover har hugget min cykel,« sagde Päivi.

Hilda Djus var en pæn og nydelig dame på omkring de halvfjerds. Normalt var hun så stille og rolig som kartoffelmos. Men fodbold og ishockey kunne få hendes blod i kog.

»Se nu dér! Sikke en elendig pasning! Kent er jo snart lige til plejehjem. Vent I bare og se.«

»… og nu synes jeg, at Dunder & Brag …« sagde Päivi.

»Vent lige,« sagde Mads. »Svenskerne laver …«

»… mål!« skreg Hilda og boksede Mads i brystet.

»Vi er jo bare de bedste. Er det ikke det, jeg altid har sagt?« sagde Mads og strejfede kærligt Hildas kind med sin knyttede hånd.

»Kent er bare alle tiders!«



»Men min ged er en sag …« sagde Päivi.

»Senere,« sagde Mads.

»Kom igen, når vi har vundet kampen,« sagde Hilda.

»I er et par værre isforblindede skvat! Sidder bare dér og laller foran dummerkassen som et par idioter i stedet for at gøre en indsats i samfundet!«

»Hvad skulle det være for en indsats?«

»Mod den stigende kriminalitet.«

»Lad den stige en time til,« sagde Mads. »Så skal vi nok tage os af den.«

Päivi havde mest lyst til at hive stikket ud, men var dog klog nok til at lade være. Mads og Hilda ville kaste sig over hende som glubske ulve, hvis de ikke fik lov at se ishockeykampen færdig.

Hun sukkede dybt, satte sig i en figenkaktus og fløj op igen med et skrig. Kiggerne tyssede, Päivi jamrede, kiggerne tyssede rasende, Päivi vaklede ud i køkkenet, pillede pigge ud af enden og havde ondt af sig selv.

Kaktussen var en tyvetakker, så operationen tog sin tid. Da den sidste pig var fjernet, havde de blågule sejret med to mål mod to, og det syntes Hilda skulle fejres med hjemmelavet knækbrød.

Hildas hjemmelavede knækbrød var af den lækre, klistrede, klæbrige, seje slags, som alle tandlæger anbefaler som den hurtigste vej til huller i tænderne.

»Længes du efter caries? Vil du gerne have tandpine? Stræber du efter pinefulde dage og nætter med uudholdelige smerter? Så prøv Hildas knækbrød! Huller garanteres!« sagde Päivi.

»Til sagen!« sagde Mads.







Hjemmelavet veteran


Päivi fortalte sin historie. Den var ikke lang, men den var kort.

»I morges tog jeg min ged for at køre i skole, som jeg plejer. Idet jeg svinger mig i sadlen, opdager jeg, at den er punkteret på baghjulet. Hvad gør jeg så? Jo, jeg drøner af sted til anstalten på mine rappe ben og kommer lige akkurat så meget for sent, at læreren sender mig et surt blik. ’Punkteret,’ siger jeg, og det er helt tydeligt, at den tror han ikke på. Da jeg kommer hjem om eftermiddagen, er både punkteringen og geden væk.«

Hilda lavede en serie medlidende smækkelyde med tungen.

»Endelig blev du af med skrotbunken på en naturlig måde,« sagde Mads. »Det er da værst for tyven.«

Päivi sendte Mads et tilintetgørende blik.

»Den cykel er sin vægt værd i guld. Den har værdi som antikvitet.«

»Ringede du til politiet?«

»Ha, ha,« sagde Päivi uden munterhed. »Du ved jo, hvad der sker, når man henvender sig til ordensmagten. ’Hvad hedder cyklen?’ spurgte telefondamen. ’Jeg kalder den veteranen,’ sagde jeg. ’Jamen mærket?’ sagde telefondamen. ’Hvad for et af dem?’ sagde jeg. ’Den har mindst tyve forskellige mærker efter hug og slag og spark.’ ’Fabrikationsår?’ sagde telefondamen og sukkede. ’Attenhundredetallet,’ sagde jeg. ’Slutningen. I Karelen, Finland, hvis det er til nogen hjælp.’ ’Og stelnummer?’ sagde konen. ’Det må vel være nummer et,’ sagde jeg. ’Cyklen er nemlig hjemmelavet.’ ’Vi lader høre fra os,’ sagde rørhønen. Siden har jeg ikke hørt en lyd. Og det kommer jeg nok heller ikke til. Farvel, du gode veteran! Strømerne kan garanteret ikke klare det her. Vi kommer til selv at lave detektivarbejdet som sædvanligt.«

»Du mener, at det her er en sag?« sagde Mads.

Päivi nikkede ivrigt. Og så sagde de samtidigt:

»En sag for Dunder & Brag!«

Der gik et lydløst sus gennem rummet. Det gibbede i en pelargonie. Hilda gav et gisp fra sig.

Pludselig var luften ladet med magi. Nu kunne hvad som helst ske.





Den frygtelige tyveribølge


»En alvorlig sag,« sagde Mads tankefuldt. »Det må være en plimskør person, der står bag. Intet normalt menneske stjæler en punkteret skrotbunke.«

»Hvis du kalder den cykel en skrotbunke en gang til, så ryger du selv på lossepladsen,« sagde Päivi.

»Sk …,« begyndte Mads, men tog sig i det. Päivis øjne begyndte nemlig at skyde lyn.

»Mere cola?« sagde Hilda.

»Nej tak,« sagde Päivi. »Jeg kan allerede mærke, at det søde stads tager hårdt på emaljen.«

»Lige før var det knækbrødet,« sagde Mads. »Hvad mener du egentlig?«

»Knæk og bræk!« sagde Hilda.

Men nu mistede Päivi tålmodigheden.

»Hvad skal vi gøre ved min cykel?« skreg hun.

»Lede,« sagde Mads. »Efterforske. Undersøge spor. Finde motiver.«

»Vi har hverken spor eller motiver,« sagde Päivi.



»Ak, du lille uoplyste pigebarn,« sagde Mads. »Læser du ikke lokalsprøjten?«

»Tegneserierne. Og lidt om politik, hvis det er noget med piger og socialister og kapitalister og den slags.«

»Tegneserierne er gode nok,« sagde Mads. »Men lige nu tænker jeg mere på krimistoffet. Ved du ikke, at en frygtelig tyveribølge er skyllet hen over Kvarstad i hele september måned?«

Päivi rystede på tænkeboksen.

Enkefru Hilda rystede på samme.

Mads hentede et eksemplar af Kvarstad-Posten og begyndte at læse højt af en artikel:

»En håndpumpe forsvandt fra et cykelværksted den fjerde sept.«

»Sept?« sagde Päivi. »Hvad er det?«

»Sådan står der faktisk,« sagde Mads. »Det betyder selvfølgelig oktober, din torsk. Den femte sept blev der stjålet ti kokosboller fra kiosken på Stationsvej. Et kilo store og små søm blev stjålet fra en isenkram tre dage senere. Et par gymnastiksko forsvandt fra Sunes Sport-Shop. Femogtyve kilo havegødning, dagens tilbud, blev nuppet fra Liljes planteskole i onsdags …«

»Og min ged,« sagde Päivi. »Var det det hele?«

»Nej. Listen er lang endnu,« sagde Mads. »Et antal garnnøgler er forsvundet fra Edgrens garnforretning. En kilometer sejlgarn er stjålet. Fire biblioteksbøger. En pude. Tre tagsten. To varme knækpølser. Et forstørrelsesglas. Fire stykker wienerbrød fra Jensens bageri. Et antal Anders And blade, Batman og E.T. fra en legetøjsforretning – samt hundrede balloner, et loppespil og en massiv gummibold.«

Päivi så tankefuld ud, da han var færdig med opremsningen. Hilda så endnu mere tankefuld ud. Mads lagde panden i dybe folder og prøvede at se tankefuld ud. I stedet for kom han til at ligne en blodhund, som ikke kunne løse Den lette Kryds og Tværs for Blodhunde.

I det øjeblik kom Charlie ind. Charlie boede sammen med Hilda. Han var forhenværende snedker, nuværende tusindkunstner og en god ven af Dunder & Brag. Da han fik at vide, hvad de grublede over, blev han tankefuld som de andre.

»Det er jo lutter småting,« sagde han. »Jeg forstår ingenting.«

»Det gør vi heller ikke,« sagde Päivi. »Mads forstår i hvert fald ikke noget som helst. Der er især en ting, han gerne ville vide.«

»Er der det?« sagde Mads forbavset.

»Ja, det er der,« sagde Päivi. »Du ville gerne vide, hvorfor tyvene udelukkende har stjålet billige ting. Se på listen. Pebernødder!«

»Pebernødder? Det er der da ingen, der har hugget,« sagde Mads.

Päivi rystede på computeren.

»Mads! Somme tider spørger jeg mig selv, om du er verdens bedste skuespiller og bare spiller dum, men gør det fabelagtig godt – og somme tider tror jeg, det er medfødt.«

»Hvad for noget?«

Päivi gav op.

»Læs videre i avisen. Har de blinde høns fundet et par korn?«

»Hvad for noget?«

»Har strømerne nogen spor at gå efter?«

»Der står her, at ’der er ingen spor efter gerningsmændene. Men flere ældre personer er blevet observeret ved gerningsstederne, umiddelbart før tyverierne blev begået’ …«



»Ældre personer …« sagde Päivi eftertænksomt.

»Det beviser ingenting,« sagde Hilda. »Vi pensionister tuller jo rundt alle vegne.«

»Du er ikke under anklage,« sagde Mads. »Du er vist nærmest bange for at komme til at tage et stykke papir for meget på et offentligt toilet.«

»Nåh, jeg er nu ikke nær så uskyldig, som jeg ser ud til,« sagde Hilda lidt fornærmet.

»Med Mads er det desværre omvendt,« sagde Päivi.

Mads overhørte Päivis dril. Han viftede vildt med højre hånd, som om han sad i klassen og for en gangs skyld kunne svare på et spøgsmål.

»Tænk om …«

»Hvordan skal vi bære os ad med at tænke om, når vi overhovedet ikke har tænkt endnu?« sagde Päivi.

»Tænk om det er sådan, det hænger sammen,« sagde Mads. »Tænk om gerningsmændene faktisk er et par pensionister.«

»Nu vrøvler du.«

»Men hvis det nu alligevel er sådan. Kender vi nogen gamle mennesker, som går rundt og morer sig med at være sådan lidt småkriminelle?«

Der tændtes et ejendommeligt lys i Päivis mørke øjne.

»Jack og Matilde.«

»Der fandt du to korn, lille høne,« sagde Mads. »Jeg har på fornemmelsen, at denne sag er så godt som opklaret, inden den er kommet i gang.«

»Så godt som,« sagde Päivi.

»Det var jo det, jeg sagde,« sagde Mads.







To på én cykel


Jack og Matilde var et par gamle mennesker, som Dunder & Brag var stødt på tidligere. De var ikke sådan nogle, som bare sad derhjemme i gyngestolen som fortidslevninger og kiggede på programmer for ældre i flimmerkassen og tænkte på, hvornår de skulle på plejehjem. Næ, de drog byen rundt på jagt efter eventyr, helst ulovlige.

De boede i et gammelt og forfaldent, men hyggeligt hus på Fridasvej.

Agenterne begav sig af sted derud på cykel. Päivi sad på stangen og dirigerede. Det gik ikke så godt.

»Det går dobbelt så hurtigt, hvis du træder og jeg styrer,« sagde hun.

»Jeg er nødt til at holde fast i styret, ellers falder jeg af,« sagde Mads.

»Hold fast i mig.«

Han holdt fast i Päivi. De startede i første gear. Da Mads havde fået mere fart på, sagde han til Päivi, at hun skulle skifte gear. Men Päivi var jo vant til sin veterancykel fra Karelen. Den havde ingen gear. Den havde to hjul med diverse ting og sager imellem og ikke mere. Hun skiftede direkte til femte gear. Mads gav et gisp fra sig.

Cyklen slingrede hid og did.

»Skift gear, for syv små lyserøde djævle!« sagde Mads.

»Der er ikke flere gear, for syv små lyserøde hun-djævle!« sagde Päivi.

Cyklen krængede. Hvis den havde været en flyvemaskine, var de styrtet imod den visse død. Men nu faldt de bare hulter til bulter på fortovet.

»Du skal ikke regne med at få Cyklistforbundets fortjenstmedalje,« sagde Mads bittert.

»Du kører, som om du havde hovedet i klemme under armen,« sagde Päivi. »Vi bytter.«

Päivi satte sig på sadlen og Mads på stangen. De startede i første gear. Päivi tog fat om livet på Mads og trådte. Det gik fint.

Men så gik det alligevel ikke så fint. Mads kom til at køre op på fortovet ud for posthuset og var ved at skræmme livet af en mand med attachétaske. Manden tabte tasken ned i hovedet på en moppe, som gik med en dame i snor. Moppen hylede og bed manden i skinnebenet. Manden skreg og trampede på moppens hale. Moppen slap sit tag. Damen sparkede manden over det andet skinneben. Manden begyndte at skælde damen ud. Moppen og damen skældte tilbage.

Det var et underholdende optrin. De to cykelakrobater var ærgerlige over, at de var nødt til at slingre videre mod Fridasvej, men pligten gik forud for alt.

»Jeg skifter,« sagde Mads.

Päivi holdt op med at træde et øjeblik. Så tog hun bedre fat om Mads og trampede løs for konge og fædreland. De kørte ud ad Stationsvej.

Det ville sikkert være gået udmærket alt sammen, hvis bare Mads ikke havde været så kilden. Han vred sig på stangen som en break-dancer.

»Sid stille.«

»Stangen skærer i enden.«

»Pulloperse,« sagde Päivi.

På hendes vilde finske tungemål betød det røvhul.

»Hi hi hi,« fnisede Mads.

Der var overhovedet ikke noget at grine ad, men han kunne ikke lade være. Jo mere han vred sig, desto hårdere klemte hun ham om livet, og jo hårdere hun klemte ham om livet, desto mere kilden blev han, og jo mere kilden han blev, desto mere vred han sig.



»Slip mig.«

»Du kan selv slippe en,« sagde Päivi.

»Du kilder!«

»Hvor skal jeg så holde?«

»I skuldrene.«

»Der kan jeg ikke nå op.«

»Så stå op i pedalerne.«

Päivi stod op i pedalerne og greb fat i Mads’ skuldre.

Nu begyndte de for alvor at slingre. Cyklen kørte i siksak til stor fare for den modgående trafik. En ung dame bremsede sin cykel og holdt armen for øjnene. En ældre mand kørte i grøften. En bilist tudede så voldsomt, at hornet satte sig fast, og han kørte videre, tudende på livet løs, indtil han blev standset af en patruljevogn ude i industrikvarteret i den nordlige del af byen.

Alle, som har prøvet det dér med at stå op i pedalerne og køre med hænderne på en andens skuldre, ved, hvordan det kan gå. Det kan gå slingrende. Men det kan også gå stærkt. Man får flere kræfter, når man står op.

Der kommer mere fart på. Man gearer op. Det går lidt langsommere, men så igen hurtigere. Man skifter gear igen. Og til sidst går det bare deruda’ med svimlende fart.

»Nu er det nok,« sagde Mads.

»Jamen nu går det jo bare deruda’,« sagde Päivi.

»Styr dig!«

»Så hurtigt har jeg aldrig kørt på en cykel før.«

»Det er for hurtigt.«

»Det er skønt.«

»Det er farligt. Hold nu op.«

Men Päivi ville ikke holde op. Hun var fuldstændig bjergtaget af farten, og hun trampede i pedalerne i mere og mere afsindigt tempo.

De nærmede sig Fridasvej.



»Vi må bremse,« sagde Mads.

»Nej! Du må ikke bremse!« skreg Päivi. Hun havde en anelse om, hvad der så kunne ske.

Mads bremsede.

Päivis anelse var rigtig. Når en sidder på stangen og en anden står op i pedalerne og tramper løs som en afsindig, så skal man ikke bremse. Det er nemlig kun takket være farten, at man holder balancen.

Da Mads bremsede cyklen, bremsede han desværre ikke Päivi samtidig. Hun fortsatte fremad med samme fart, mens cyklen sagtnede farten. For ikke at flyve hen over hovedet på Mads, greb hun så hårdt fat om hans skuldre, at han havde blå mærker flere uger efter, og til gymnastik spurgte kammeraterne, om han havde været ude for et mordforsøg.

»Slip bremsen, din torsk!«

Mads slap bremsen. Men da var løbet allerede kørt. Det eneste, som manglede, var en hæk, en stump græsplæne og en kompostbunke.

De kørte lige ind i en hæk med 65 kilometer i timen og overskred hastighedsbegrænsningen for bymæssig bebyggelse.

Endelig standsede cyklen. Men Mads og Päivi fortsatte som to projektiler gennem hækken, nødlandede på græsplænen og havnede i en kompostbunke med den lyd, det giver, når man taber to overmodne tomater på gulvet. Svup, sagde det.

Kompostbunken bestod af jord, æggeskaller, hestepærer, gulerodstoppe, græs, blade og alt sådan noget mystisk fedtet og klæbrigt noget, som findes i haver om efteråret, og som man gør klogest i ikke at undersøge alt for nøje. Man skal også undgå at falde i det, hvis man kan.

Mads og Päivi kunne ikke.



Lige straks kunne de ikke engang rejse sig.

»Jeg har brækket mindst fem ben,« sagde Päivi og spyttede en rødbede ud.

»Din heldige kartoffel!« sagde Mads. »Du har klaret dig godt sammenlignet med mig.«

»Lad være med at beklage dig,« sagde Päivi og spyttede jord og klæbrigt stads ud. »Du lever.«

»Jeg føler mig halvdød og begravet før tiden,« sagde Mads. »Jeg har jord i øjnene og blade i munden. Jeg kan ingenting se, jeg lugter af lort, og jeg er ved at blive kvalt i en ton affald.«

»Affaldet er nu altså mig,« sagde Päivi. »Men ellers er det rigtigt nok. Det er ikke så nemt at flytte sig med fem brækkede ben.«

»Skynd dig,« sagde Mads. »Husets ejer er på vej, bevæbnet med en spade. Han ser ud, som om han har i sinde at grave os ned i kompostbunken.«

Päivi reddede Mads’ liv ved at kravle væk fra ham, over mod hækken. Mads begyndte at trække vejret igen. Luften, han indåndede, både lugtede og smagte af hestepærer og rådne æg. Men det tog han ikke så tungt lige nu. At trække vejret er at leve.

»Hallo dér!« buldrede husejeren løs.

Mads og Päivi vidste af bitter erfaring, at man gør klogt i at undgå voksne, som råber ’hallo dér!’, så de kravlede hen over græsplænen hurtigere end skildpadder og smuttede ud gennem hullet i hækken. Päivi satte ny rekord i 60-meter løb.

»I betragtning af, at du har brækket fem ben, løber du rigtig udmærket,« sagde Mads.

»Det her er en nødsituation,« sagde Päivi.







En lang næse


De hemmelige agenter Dunder & Brag efterlod cyklen i en grøft og sneg sig langs udhuset og en række hindbærbuske, intenst lyttende og med blikket rettet mod beboelseshuset. Derfor så de ikke Matilde, før det var for sent. Hun lå på knæ i et bed og trak gulerødder op. Matilde rejste sig op. Det blev hun nu ikke meget højere af. Hun var rund som en mumitrold, og hendes øjne var så blå som klokkeblomster.

»Er det her den rigtige vej til apoteket?« sagde Päivi i mangel af bedre.

Matilde smilede.

»Har I ikke en bedre forklaring?«

Mads vidste, at de ikke skulle lade sig narre af Matildes uskyldige udseende. Under det uskyldsrene forklæde bankede et forhærdet forbryderhjerte. Matilde havde engang gjort sig til talsmand for, at ’pensionister har lige så megen ret til at begå forbrydelser som andre mennesker’.

»Vi er ude at snige,« sagde han.

»Ja, det kan jeg se,« sagde Matilde.

»Det er god træning.«

»Jaså.«

»Hvis der skulle dukke en sag op.«

»I har da vist allerede haft jeres sag for.«

»Hvad?« sagde Päivi i mangel af bedre.

»I stinker, som om I havde stået på hovedet i en kompostbunke.«

Mumitrolden Matilde var næsten lige så skarpsindig som en klasselærer. Mads smilede forlegent.

»Det er desværre rigtigt. Vi ville være meget taknemmelige, hvis vi måtte få lov at vaske os, inden du byder os på …«



»Byder jer på hvad?« afbrød Matilde og hævede øjenbrynene ti centimeter.

»Nybagte vanilleboller og chokolademuffins.«

»Det er dog den stiveste!« sagde Matilde og vred toppen af fem-seks gulerødder med en arrig bevægelse. »Godt nok er det sandt, at jeg er ved at bage vanilleboller og chokolademuffins. Men hvor vidste du det fra?«

»Intet undgår den erfarne detektivs skarpe falkeblik,« sagde Mads. »Du har chokolade i mundvigen og mel på hænderne. Og du lugter af vanille.«

»Okay. I skal nok få lov at smage. Hvis I hjælper mig med gulerødderne.«

Mads og Päivi havde ikke noget imod at arbejde, hvis det endte med chokolademuffins og hindbærsaft. Päivi trak op, og Mads vred toppe af.

»Det her skal vi nok ordne,« sagde Mads. »Pas hellere på, at bollerne ikke bliver brændte.«

Så snart Matilde var forsvundet ind i huset, sagde han:

»Nu har vi chancen til at undersøge udhuset. Kom!«

»Jack og Matilde kan se os.«

»Vi lader, som om vi skal hente en hakke og en kurv.«

De hentede en hakke og en kurv i udhuset. En hurtig, men grundig undersøgelse afslørede ingen kokosboller, ingen gymnastiksko, ingen cykelpumpe, heller ingen søm og slet ingen tagsten eller biblioteksbøger, for ikke at tale om knækpølser eller hundrede balloner. Men selvfølgelig, hvem opbevarer knækpølser og kokosboller i et udhus? Klog tyv spiser dem på stedet. Men der stod faktisk en pose tilbuds-gødning i et hjørne, til at gøde næste års gulerødder med.

»Hvad sagde jeg?« udbrød Päivi.

»Jeg hørte ikke noget.«

»Gødning.«



»Og hvad så? Hvis du kan finde et eneste udhus i Kvarstad og omegn, hvor der ikke står en pose gødning i et hjørne, så skal du få en femkrone kontant.«

»Vi har helt klart fået en lang næse.«

»Den, som bliver inviteret på chokolademuffins, har ikke fået en lang næse,« sagde Mads filosofisk.



Robina Hood

Alt tydede på, at Matilde bagte himmelske muffins: hendes melede overarme, hendes himmelblå øjne, hendes slidte forklæde, for slet ikke at tale om den duft, der altid omgav hende: vanille, kakao, kardemomme, rosin, kanel. Det viste sig at være rigtigt. Hun elskede at bage. Hendes store sorg i livet var, at Jack, hendes ægtemand, spiste som en pipfugl og aldrig blev tykkere end et kosteskaft.
Derfor jublede hun inderst inde, når hun fik lejlighed til at byde slikmunde som Päivi og grovædere som Mads på sine produkter.
»Spis nu endelig,« sagde hun og satte et fad på størrelse med et bildæk frem på bordet i køkkenet.
Mads sukkede saligt og kastede sig over lækkerierne.
»Mælk eller hindbærsaft?« spurgte Matilde og fortsatte: »Til chokolademuffins kan man kun drikke mælk. Den, der beder om hindbærsaft, slår jeg fordærvet med kosten.«
»Klog tale,« sagde Mads utydeligt. »Päivi vil gerne have saftevand. Hun har ikke sans for raffinementer, det stakkels uoplyste pigebarn.«
»Jeg mæsker mig i hvert fald ikke som et svin,« sagde Päivi.
»Ikke et ondt ord om dette ædle dyr,« sagde Mads. Det giver os ribbenssteg og koteletter med rosmarin, hamburgerryg og svinemørbrad, for slet ikke at tale om skinke, lækker rød og salt skinke med sennep og æblemos … namnam! Somme tider ønsker jeg faktisk, at jeg var et svin med truget fuldt af ædelse foran mig. Ingen kan nyde mad som et svin. Det slubrer og grynter og øffer og sætter forbenene op i maden, mens det guffer i sig, stønnende af fryd! Jeg er sikker på, at svinet er et hundrede procent lykkeligt menneske. Hvem kan sige det? Er du lykkelig, Päivi Lehtonen?«
Päivi havde munden fuld af bolle og kunne ikke svare. Mads havde også munden fuld af bolle og mælk, men han fortsatte ufortrødent:
»Er du lykkelig, Matilde Munther? Bare navnet må jo være nok til at gøre dig i dårligt humør.«
Matilde smilede bare til ham uden at svare. Mads så hende dybt i de uskyldige blå øjne og blev varm om hjertet.
»Ja, Matilde, du er lykkelig. Hvordan kan det gå til?«
»Jeg er gammel.«
»Jamen det er vel ikke særlig godt?«
»Jeg har ikke noget at miste. Hvem ved, om jeg lever i morgen? Det giver mig en herlig frihed til at gøre lige nøjagtigt, hvad jeg har lyst til.«
»Stjæle?«
»Det gav et sæt i Päivi, så hun kom til at spilde noget mælk. Godt nok havde hun haft på fornemmelsen, at Mads ville et eller andet sted hen med de underlige ting, han sagde, men alligevel kom det som et chok.
Matilde virkede ikke overrasket.
»Ja da,« sagde hun og proppede en halv muffin i munden. »Det kunne være sjovt. Tænk at stjæle fra de rige og give til de fattige. Ligesom Robin Hood gjorde.«

»Ganske klog tale,« sagde Päivi. »De rige har tjent deres penge på os fattige. Vi arbejder, og de høje herrer stryger fortjenesten. Men er det ikke umoralsk at stjæle, selv om vi i virkeligheden bare tager nogle penge igen, som tilhører os, det arbejdende folk?«
»Amen,« sagde Mads.
»Selvfølgelig er det umoralsk,« sagde Matilde begejstret. »Det er det, som gør det så spændende. Og farligt. Men for os gamle er det forholdsvis ufarligt. Vi har intet at miste. Man sætter ikke et gammelt menneske i fængsel, fordi han eller hun hugger et par tusindlapper eller kører med bus uden at betale.«
»Så er det altså dig, som står bag?« sagde Päivi.
»Bag hvad?«
»Tyveribølgen i Kvarstad.«
»Det er første gang, jeg hører om den.«
»Læser du ikke aviser?«
»Kun madopskrifter og dødsannoncer. Fortæl om tyveribølgen.«
»Den har bølget hele sept. Der er blevet stjålet alt muligt alle mulige steder. Mest småting som balloner og forstørrelsesglas.«
»Jeg ser glimrende, endda uden briller,« sagde Matilde.
»Man har mistanke om, at tyvene er ældre mennesker.«
»Nej, hvor spændende! Hvorfor?«
»De er blevet observeret på gerningsstedet,« sagde Päivi, som om hun læste højt.
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